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OIABIP BAPIATUBHUX BIAIIOBIIHUKIB
Y IMPOLHECI ATIEKBATHOI'O TIEPEKJIAY

Y cmammi posensioaemoca icuyroua na cyvacnomy emani 6 nepexiaoo3nagcmsi cucmema
8I0N0GIOHUKIG, KT 3ACMOCOBYIOMbCA Y NPpoYect nepeknady 3 Memoro 00CASHeHH A0eK8AMHO20
nepexnaoy mexkcmy.

Kniouosi cnosa: adexeamnuil, iON0BIOHUK, €KGIBANEHMHICMb, KOMNEMEHYis, 1eKCUKO-
epamamuyna mpancghopmayis.

Paccmampusaemces cywecmsyiowas ¢ meopuu u npaxmuke nepesooa cucmema dK6uUea-
J1eHmoe, Komopbvie Ynompeosaiomcs 60 6pemMs nepeeooa pasiuitbIX MeKCmos.

Kniouesvle cnosa: adexeammubiii, 5K6UBANEHM, IKEUBALEHINHOCTb, KOMNEMEHYUs, J1eKCU-
Ko-epammamuieckas mpancgopmayus.

The article deals with the conventional system of equivalents in the process of the transla-
tion, which was applied into practice with a view to adequacy of translation.

Key words: adequate, equivalent, equivalence, competence, lexico-grammatical transfor-
mation.

IIpuponHi MOBH € IPOAYKTOM i 3aCO00M Mi3HABAJIBHO-TIPAKTUYHOI Ta MIXKMOBHOI KOMYHi-
KaTHBHOI JiSUTBHOCTI JIOOMHU. Y KOKHIH MOBIi, 3 0HOTO OOKY, hopMyeThCsi Ta (QYHKIIOHYE
oco0n1Ba MOBHA KilacHpikariiiiHa MoJesnb CBITy. 3 1HIIOTO — 3 PO3BUTKOM Pi3HOINIAHOBUX KOH-
LENTyalbHUX KaPTUH CBITYy B MOBI KOXXHOTO HApOIY 3aKPIiIUTIOETHCS COLIANIbHUNA Ta KyJIbTyp-
HUI TOCBiJ] YCBOTO JIFOACTBA HA MEBHUX €Tanax Horo icTOpUYHOTO PO3BUTKY. Y MpoLeci Mix-
MOBHOI B3a€MO/Ii1 HaOyBa€ BEIMKOTO 3HAYCHHS MEPEKIIA SIK B KOMYHIKaTUBHOI IisSUTBHOCTI
JIIOAVHY 1 TIONPY BUKOHAHHS HUM CBO€1 Oe3nocepeanboi QyHKIIT, a caMe — yCyHEHHS IK MOB-
HOTO, TaK 1 KyJIbTYPHO-E€CTETHYHOTO0 0ap’epy MiXk KOMyHIKaHTaMH, IEPEKIA ‘3aBKIU IPOTPaE
y Jaci OMHOMOBHIM KOMyHiKamii’, oqHaK “Horo MacmTaOl HE 3MEHIIYIOTHCS, M03asK 3aCBOEH-
HS CKJIQJIHOI €CTETUYHOI Ta HAyKOBOi iHpOpMaii y BTIOpUHHIN KyITbTypi MOKIUBE JIUIIE IILIS-
XoM ii mucbMOBO1 ikcarii 3acodamu 1imboBoi MoBH™ [1:163]. dyHKIIIOHANBHICTE NIEpEKIaLy
B CyYacCHii KapTHHI CBITy BU3HAYA€THCA 1€ i HACTYMHHMH HOTO (PyHKLISMHU: KOTHITUBHOIO,
KPEaTHBHOIO Ta OXOPOHHOI0. Y MepeKIiaJO3HaBCTBI 11010 BAKOHAHHS IIEPeKIIaoM Horo (yHK-
il BiToMor0 € mpobaemMa, sika MICTUTh y cOOl MOHSATTS MOBHOI, BiAMOBIAHO ¥ mepekiIagHol
yHiBepcalii, TOOTO 3aBK/1 BUHUKAE MUTAHHS PO MEePEKIIaHICTh Y1 HEMEPEKIaHICTh CII0Ba,
CJIOBOCIIOTYYEHHS, PEYCHHS 1 HaBiTh TEKCTy. Ha 1iif HUB1 TOUMIIKCS 1 TOYAThCSA TOCTPI AUCKYCIT
CTOCOBHO PO3B’3aHHS MPOOIEMHU MEPEKIaTHOCTICTI Ta “HENEPEKIaTHOCTI” y epeKIaaabKii
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nisutbHOCTI. M. Pritbchkmii [2:54] 3a3Ha4aB, mo “rniepeHeceHHs: 00pasiB, MeTadOPHUYHKX I10-
piBHSHB, HOHETHYHOT MY3HUKH 3 OJIHIE] MOBHOI CTHXIT 10 iHIIOT — piu HemoxumBa” [2:54]. A.
®DeopoB, BUCIIOBIIIOIOYH CBOIO TOUKY 30py CTOCOBHO TepekianHocTi [3:15], HaronomryBas Ha
TOMY, III0 TEOPETHKHU IepPeKIIaJO3HaBCTBA “Ty’Ke YacTo MalOTh Ha yBa3i IHTEpIpeTamiio Ha3B
HaliOHAJIBHO-CIICNN(BIUYHNX pealliil, mepeaada SIKUX 0e3CYMHIBHO HaJIeKHTh 10 HAHOLIBIINX,
X0 1 mepe0OopHHX, SIK CBIIUUTH JOCBiA, TPyAHOIIIB”. PO3B’SI30K MepeKiIaaHOCTI Ta Hemepe-
KJIAJIHOCTI y IIPAKTHUIIl NEepeKIaay i € OCHOBHHM 3aKOHOM JUIs Iepekianada, copMynboBaHuit
Ha 0a3l TEOpPEeTHYHUX 3HAHb Ta MPAKTHYHOI HissTbHOCTI HaykoBieM C. Kosraniokom [4:23],
SIKMH CTBEPIPKYBAB, IO “SKIIO XOYEIl FapMOHIITHOTO MOETHAHHS (OPMH Ta 3MICTY, TO Oepu
3MICT OpHriHay, aje HajgaBai ifoMy (¢opmu, BIacTHBOI TBOiN pinuii MoBi”. Ilepekiamaioun
PI3HOIUTAHOBI 32 3MICTOM Ta KAHPOM TEKCTH, IEPEKIaaad BiAIOBITHO MiAOUpac alcKBaTHI Bif-
MOBIHUKH B LUIOBiH MOBI, TOMy II[0 aBTOPH BUKOPHCTAIH Ti JICKCHYHI OAWHHMII BUCXITHOT
MOBH, SIKI HAHTOYHIIIIE 3MOIIIM NIepeaaTy TXHi aBTOpChKi 3agyMu. OcoOIHBO, Y TEKCTaX Xy0K-
HBOI JTiTepaTypy BinoOpaskeHa sIK yCs MaliTpa JEKCHIHOTO CKJIa[ly MOBH, TaK i BCi, XapaKTepHi
1if, rpaMaTUYHI SBUIA, BIITAK, IIiJ 9ac epeKiiaxy HaOyTi 3HAHHS 3 TpaMaTHKH € Ge3rmocepen-
HIMH “aBTOMaTHYHMMH TOMIYHUKAMH INepeKiiajgada, OCKUIBKH SKpa3 y IpoIeci Iepekiamsy
“Taki MOMIYHUKN’, MO)KHA CKa3aTH, Ha PIBHI MiJICBIIOMOCTI MepeKiagadya, IepeTBOPIOIOTHCS Y
TaK 3BaHi MepeKiIafalbKi rpaMaTHYHI €KBIBAJICHTH OHOYACHO 000Ma MOBaMH. [HIINM BaxJIIH-
BUM IIOMIYHHUKOM IIepeKiIaada € Horo 3HaHHs PiHOI MOBH, SIKY BiH 3aBISKH CBOIH MisIIBHOCTI
30aradye, BUKOHYIOUH MICiI0 IIOCepeHNKa (KOMYHIKaTHBHA, MDKKYIIBTYpHa (DyHKIIT ITepekiia-
Iy), 10 TOTO X, 3[1HCHIOE OXOPOHHY (YHKIIIO pigHOi MOBH. OTKe, BAXKJIUBY POJIb y TIpOLEci
NepeKyIay BiJirpac mepeKiaiad, K MOBUHEH BOJIOITH Pi3HOTO POy BMIHHSIMH, 91 KOMIIE-
TEHLISIMH, IHAUBiTyyMa Ta (axiBius, TOOTO — OyTH iHANBIIYyMOM 3 €HIUKJIONSIMYHAM PiBHEM
3HaHB, IO 1 € “TIepeyMOBOIO 00’ €KTHBHO BIpHOTO CIIpUIHATTS mepexiany” [3:12] perurmien-
TOM y MailOyTHbOMY. A MOBHA KOMIIETEHIISI TIEpeKIIajiada MOKIMKaHa 3a0e3NeUnTH eKBiBa-
JICHTHICTH HepeKyIaay II0JI0 OPHUTiHay Ha ABOX OCHOBHHX PIBHSAX INEpEKIIagy: CUCTEMHOMY
(popmanbHOMY) 1 TEKCTOBOMY (KOMyHIKaTUBHOMY). [lo€HaHHS y nepekiIazi UX JBOX PiBHIB
JIOPIBHIOETHCSI eKBIBAJIGHTHOCTI Ta aJEKBAaTHOCTI NepeKiaay. 3BiICH BUILIMBAIOThH J(Ba THUIIN
€KBIBAJICHTHOCTI, YN PIBHO3HAYHOCTI, SIKI MOXYTb XapaKTepH3yBaTH BiJHOLICHHS TEKCTY OpH-
TiHATy 710 TEKCTy Mepekiaay i ki pakTHIHO nepeOyBaloTh y MiaJeKTHYHIN 3aJISKHOCTI OAUH
BiJI OZTHOTO 3apajy 3AiHCHEHHS IepeKiIatadeM afeKkBaTHoro nepekiany. [lepexnanay sk omnepa-
TOp JIOTIYHHX OIlepamiii Ha MeXi MepeKiaanbKol JUXOTOMii “TeKcT-opHriHam” Ta “TEKCT-
nepexyIa;]’ NepeTBOPIOE BUCIOBIIOBAHHS OAHIET MOBU Ha HOBI BUCIIOBITIOBAHHS iHIIIOIO MOBOIO,
BUKOPHCTOBYIOUH JIOTI4HI onepanii TpaHcgopMamniiHux mporeciB 000X MOB sIK OiHapHHH orre-
parop nepenadi iHpopmarii. PisHUIS BHYTPIIIHEOT ()OPMU CIIOBA, SIKE MTO3HAYAE ONHE H TE K
MIOHSTTS Y PI3HUX MOBaX, 00yMOBIIIOE HEOOXiTHICTh BpaXOByBaTH 0COOIMBOCTI KOXKHOI MOBHU y
nporeci BUOOpY IPHHOMIB 3aCTOCYBaHHS JIEKCHYHOI TpaHcdopmaii. [Ipore, OCKiIbKH KOX-
HUII TIepeKITaj] peai3y€eThes y HUTbOBI MOBI, HE3aJISKHO BiJl TOTO, IKUMH 3aC00aMU BiH 3/iii-
CHIOETHCSI, BiH IIOBHHCH 3aB)KAN NPUBOIUTH JIO PIBHO3HAYHOCTI, TOOTO €KBIBAJEHTHOCTI TEK-
cty BucxigHoi MoBu. [Ipuitomn Tpancdopmanii MaroTh TBOpPUMI XapakTep, OJHAK, SKIIO pe-
3yNbTaT PIBHO3HAYHOCTI Ha0yBae ONTUMATIBHO aOCOIIOTHOTO 3HAUCHHS ISl HOCITB 000X MOB y
JICHOTANii OJHMX 1 THX K€ MPEeIMETIB, SIBUII YU MOHATH, TO BIH MOXKe OyTH 3adikcoBaHUM y
JIBOMOBHOMY CJIOBHHKY SIK €KBIBAJICHT, UM BiJIIOBIJHUK. 3BUYAI{HO, ONTUMAJIBHICTB 1 CTAJIICTh
y cHCTeMi BIITIOBITHUKIB MOXe (OPMYBATHCS, SIK IIPABHJIO, JIUIIE y BY3bKUX 32 CMUCIIOM KOH-
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TEKCTaxX, TOMY 3aKpillIeH] y CIOBHHKaX IMPHUKJIAIHN NepeKIaay IUIIXOM TpaHchopMaiil pinko
BUXOJISITH 32 PAMKH CJIOBOCIIONY4€Hb, | HA9aCTillIe TAKUMH CIIOBOCIIOIYYCHHSIMH € (hpa3eorio-
ri3mMu. BoymHouac HOBI TepMiHH YH CIIOBa-HEOJIOTI3MH MOXKYTh HE BXOJHUTH JI0 CKJIa Ty JIEKCHKO-
rpadigHuX mKepern, ajke podoTa yKiIagada CIOBHHKA € KOIMITKOIO, TPUBAJIOIO 32 4aCOM IIpa-
1Ie10, @ HOCIH MOBH OpHTiHATy BUKOPHCTOBYE y CBOEMY MOBJIECHHI MOBHI OJIMHUII, SIKi ITOTpe-
OyIOTh Iepekiay. Y CydacHOMY IIepEeKIIa03HABCTBI, B TEOpii 1 MpaKTHIl nepexiiay, BuOyao-
BYIOTECSI TP KaTeropii BiAMOBIAHUKIB, IIUISIXOM JIOTIYHOTO MiT00pPy SKUX 3[1HCHIOETHCS a/leK-
BaTHHUH nepexyia: 1) BIAMOBIMHUKY, SIKI CKIIAJHCS y Pe3yibTaTi piIBHO3HAYHOCTI JICHOTAaTa B
JIBOX MOBaX i €, OKpiM TOT0, pe3yJIbTaTaMH B3a€MOJii MOBHHX KOHTAKTiB, HA3UBAIOTHCS CIO6HU-
KosuMU 8i0nosioHukamu; 2) BiAMOBIIHUKI HEOTHO3HAYHOTO CIIOBA, SIKE TI03HAYAE, 3 TIEPIIOTO
MIONIISIATY, CXOXKE MOHSTTS Y BCIX MOBAX CBITY, IPOTE HE € TOTOXKHUM IIOHATTSIM y KaTeropH3arii
MOBHOI oquHHLI Ti€] a00 1HIIOT MOBH i BUMArae Iyist CBOTO ITOSICHEHHSI KOHTEKCT, HA3UBAIOTHCS
sapiamusHumu / KOHMeEKCyantbHuMU 8i0ONoGIOHUKamu, 3) 1eKCUKo-epamamuymi mpancgopma-
Yii — «3aCTOCYBaHHS PI3HUX CHOCOOIB Ta MpUAOMIBY [5:7] mpakTHKH nepekiany. Bizomo, mo B
Ipoleci nepekiIanay MeBHI BIITUHKE MOBJICHHEBOTO MOTOKY MiJTAIOTHCS MEPeKIanay MpU BH-
KOPHCTaHHI CJIOBHHKOBHX BIJIMOBITHHUKIB BIAMOBITHO 10 HOPM MOBH-TIepekiiaay. CIIOBHUKOBI
BIJITIOBITHUKHU XapaKTEPU3YIOTHCS CBOEIO CTAICTIO 1 BIZIHOCHOKO HE3AJICKHICTIO BiJl OTOUYCHHS.
To6to, Tam, Jie Mi>k MOBaMH y IIpoleci IXHbOT B3a€MOii YTBOPHIIKCS CIIOBHUKOBI BiIIOBIJI-
HUKH, NepekiIanad mo30aBIeHui MOXIIMBOCTI BUOMparu. Y mporeci K HepekiIamxy 3 OofHiel
MOBH Ha IHIIy HOTPiOHO BPaXOBYBAaTH B3a€MOIIIO OFHHX 1 THX XK€ YMHHHKIB JIOTiKO-CeMaHTHY-
HOTO PsIy IUIS TEepeaadi OHOTO i TOTO K CMHCIOBOTO 3MICTY SIK B TEKCTi-OpPHTIHANI, TaK 1 B
TeKcTi-nepexiany. Hanpukinan, mix 9ac NHChMOBOTO HEpeKIany BUIUISIOTHCS OJUHHUILI Hepe-
KJIaJy, OISl SIKUX y MOBI-TIepeKJIagy BiICYyTHI Oy/ib-sKi CIIOBHMKOBI BiIIIOBITHUKH. Y TaKOMy
BUIIAJIKY, JUISl TOYHOCTI NepeKIIaly 3HAYSHHs CJI0BA 1HKOJIM IIOTPIOHO MOCTYITUTUCS €KOHOMIETO
MOBHHX 3ac001B — NepeKyIaaTy OUIBII PO3IIMPEHUM BapiaHTOM, TOOTO — CIIOCOOOM JI0TaBaHH
cJI0Ba 4M CIIiB ab0 3a JOIIOMOTOIO ONMCOBOTO MepeKIany (Hamp., TaK MIPUHHATO IepeKIIaiaTiH
JIHTBOKpa€3HaBYi peajii, CydacHi TepMiHM €KOHOMIKHI M IHIIUX raxy3el 3HaHb), 3aCTOCOBYIO-
4H yci iCHyI04i B Teopii IpuiioMu Ta criocoOH JISKCHKO-CEeMaHTHYHOI TpaHchopMmarii. Y Teope-
TUYHIN JTiTepaTypi Ha Cy4acHOMY €Tarli pO3BUTKY IepeKIIaJO3HaBCTBA BUIUISIOTH I€B’ ATh CIIO-
c00iB BIITBOPEHHS y MOBI-TIEPEKJIay Kpa€3HABUMX Ta €THIYHUX pealii, HeoJIoTi3MiB, TepMi-
HiB. [{e — koMOiHOBaHa peHOMIHAIIiS, JECKPUITHBHA ITepudpa3a, TPAaHCKPUILis (TpaHCIIiTepa-
11isT), CHTyaTUBHHUI BiIIOBITHUK, KaIbKyBaHH, TiIIepOHIMIYHE NepeliMeHyBaHHs (TeHepaiza-
1isT), TPAHCHO3UIIiSI HA KOHOTOTUBHOMY DiBHI, METOJ] yIOAiOHEeHHs (CHHOHIMIYHA 3aMiHa) Ta
KOHTEKCTyallbHe po3TIymMaueHHs peaiiii [1:190]. Bapro 3ayBaskury, mo xye 6araro ciiB Hi-
MeIBKOT MOBH, SKi BXK€ CTalll HaJ0aHHIM JEKCHUKOTpaiuHIX JKepe, € Heau(pepeHIiioBaHN-
MH, TOOTO MaIOTh TaKe MOHSTTS, SIKe He MO>KHA OXOITUTH OTHHM CJIOBOM B YKPaiHCBHKIl MOBI ITif
yac mepekiay. Taki HiMENbKi ci1oBa 37e0UIBIIOT0 BiTHOCATHCS IO Kareropii abCTpakTHHX
IMEHHHUKIB Y JI0 TUX OJVHUIb, SKi yTBOPIOIOTH TEPMIHOCUCTEMY IpaBHHYMX Hayk. Hampu-
KJaJ, IMCHHUK die Lerneinstellung (HiM.) — TOCTIBHUN NepeKIam — ,,n03uyis HaguanHus abo
8iOHOWIEeHHs 00 HABYAHHS, TIPOTE KPAIUM BapiaHTOM IMepeKiIaay HiMeIbKOTO KOMIO3UTHOTO
YTBOpeHHS Oyne — «ceidome cmagnennsn 0o naguanns»; die Urteilsfihigkeit, die Urteilskraft,
das Urteilsvermégen — ,,6MinHsA poOumu 8UCHOBKU, 30amHICMb cyOumu npo wjo-1ebyob 3i 3ua-
HMAM Ccnpagu»; CIOBOCHONy4YeHHS den Neigungen nachgehen — ,3aiimamucs mum, 00 4020 €
Haxum, X049a TYT MIIXOMUTH i MOXe OUIBII CIYIIHO BUKOPHCTOBYBATH JI€CIOBO YKPaTHCHKOT
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MOBH «YiKasumucsy. 3 TOUKH 30py MPAKTUKU HepeKIay, JOIIIBHO PO3PI3HATH BUIIAIKH, KOJII
BapiaTHBHI BIANOBIIHHUKH CJIOBA, ITO-TIEpIIE, TIOJAaHO y CIOBHUKY Ta, MO-JIpyre, KOJIHM BOHH,
JIESIKOI0 MipOI0, BIJICYTHI y TOMY 3HAa49€HHS, III0 OIAHO y KOHTEKCTI. Y MepIIoMy BUITAJIKY Ie-
peKkiagad BUPINIye 3aBJaHHS BHOOPY OJHOIO aJIeKBaTHOTO B IIbOMY KOHTEKCTI BapiaTHBHOTO
BIJITIOBIIHUKA CIIOBa MOBH-OPHTIHATY 3 KUIBKOX, MOJAHUX y CIIOBHUKY BiINOBITHUKIB. [lyist
I[LOTO ITePEeKJIaiad TOBHHEH TOYHO BU3HAYUTH JICKCHKO-CEMaHTHIHHUH BapiaHT ciioBa (To0TO, B
SIKOMY 3Ha4YCHHI BOHO BXKHUTO), IICJIS YOTO MiAiOpaT HaJIEeKHUN BiIOBIIHUK 3 THX CIIB, IO
HABEJICHI y CIIOBHUKY, 10 KOHTEKCTY. BapiaTWBHI BiAMOBITHUKHA BCTAHOBIIOIOTHCS MIXK CIIOBa-
MH B TOMY BHIIQJIKy, KOJH B MOBI IepeKiIamy iCHye AeKiTbka BapiaHTIB CJIOBa JUIsl Iepenadi
OJIHOTO I TOTO K 3HAYCHHsI CJIOBa MOBHU OpHTiHaly. Po3missHeMo onuH npukiaj. IMeHHHK Hi-
MenpKol MOBH «der Soldat* Mae y TBOMOBHOMY CJIOBHHKY HIOHAiIMEHIIE JBa BiIITOBITHUKH
[6:358], a haxTuanO woTHPU — 1. ,,condam, soenHocaYIHCAWUL, BOCHHBIDY; 2. TTAXM. HEUIKA.
,,Bennkuit HiMenbKo-yKpaiHChKIiA CIOBHUK [7:559] momae Ham JiBa BiIIIOBITHUKA JI0 IMCHHH-
Ka HIMEIBKOI MOBH — «condam, gilicbkogux». OCKUIBKY IIe CIIOBO 1HIIOMOBHOTO MOXO/KCHHS
SIK y HIMEIbKi}, Tak i B yKpaiHCBKilf MOBaX, TO PO3IITHEMO HOTO TIIYMAueHHS y CIIOBHUKY iH-
IIOMOBHHUX CIIiB — (iTal. soldato, Bin nar. soldare — naiimarn, IaTuTy sxaryBanss) — 1) Kame-
20pisi pA006020 CKnady ilicbKoBocyIicobosyis 2) B mmpokoMy po3yMiHHI — 60iH, silicbKkosa
moouna, eemepan [9:774). IlobGynoBani psian y «CHHOHIMIYHOMY CIIOBHHUKY YKpaiHCBKOL
MoBI» (2006) — «condamy» — (8ilicbKOBUK HAUHUICUO20 36AHHS CYXONYMHUX GIlICbK) PAOOBULL
bocyb, cmpineysb 3acm.; CCAYACUBUID 3ACM., MOCKAL 3ACM., CIVuCOA pO3M. (nepesadicHo y
38epmanni), padosux posm. 3acm., ycosuip oian.” [11:646]; «siticekosux — (m0ouna, wo ciy-
arcumd y GIlCbKy, apmii) llicbKO8OCaVACO06eUb, Silicbkosull, apmicyb pioutey [11:281]; «sosax
— (8iticbK0BOCTYIHCO0BEYD 100 YUaCHUK 0018, BOEH) DOEUDL, BOIH, BOSKA PO3M.., BOAUUCLKO (ham.,
6051YHS 30Ip. PO3M., 36UMAdICEYb, GUMSA3L NOEM., B0UOGHUK 3ACH., 0DOPOHEYb 3ACH., DAMHUK
3acm., pamobopeuys 3acm., pyoaxa pozm» [11:304] — 1eMOHCTPYIOTH SIBUIIE CTHIIICTHYHOI U~
(epenmiarii BXXUBaHHS CJIOBA, TOMY IO BOHO MO3HA4a€e 0co0y, ska CIIy)KHUTh y BIHCBKY, IPOTE
3aJIe)KHO BiJl BUKOHYBaHOI HEIO (DyHKIIIT Mae CHHOHIMIYHI BiJIIOBIHUKY, 3a0apBIICHI PI3HIMHI
€MOIIHHO-CeMAaHTUYHUMH BiITIHKAMH BiJIIIOBITHO 10 C()epH BUKOPUCTAHHS CJIOBA Y TOMY a00
iHmoMy koHTekcTi. Ta if MoTHBaLis clloBa y HOMIHAIT Cy0’€kTa y pi3HUX (OpMYIBHHX 300pa-
KEHHSX € MEePBHHHOIO IO CYTi, IPOT€ BTOPHHHOIO BiIHOCHO PI3HUX ACHEKTIB CYCIIIBHHX
SIBUIL, 110 3yMOBWJIM HaliMEHYBaHHs. 3aJIeXKHO BiJ TOTO, PO IO IHIIE YH TOBOPUTH aBTOP,
Oy/ib-sIKE€ CJIOBO IIOTO CEMAHTHIHOTO THI3/1a MOXKE BKMBATUCS SIK Y IIPSIMOMY, TaK i B IepeHOC-
HOMY 3HA4€HHI Ta BOJOJITH Pi3HMMHU CEMaHTHYHUMH BIITIHKAMH CTOCOBHO KoHTeKcTy. «Ho-
BUH TIIyMauHHI CJIOBHUK YKpaiHCBKOT MOBM» [12:351] TimyMaunuTh JIEKCeMy SIK «pAa006ul, 6ili-
CbKOBOCTYIHCOOBEYL CYXONYMHUX BIUICHK, CIpineyb, 80sKa, 60€yb, 60iHy. IBOM OCTaHHIM IMEH-
HHUKaM yKpaiHChKOI MOBH BIAIOBifa€e eKBIBAJIEHT y HiMeubKiil «der Krieger [7:392]. Tomy,
SIKIIIO MU OyZieMO HepeKIagaTH TeKCTH 3 HIMEIbKOI MOBH YKpPaiHCHKOIO UM HABIIAKH, B SKUX
Oyze 3ycTpivaTucs JISKCUYHa OfUHULS ,,der Soldat”, TO 3a1eXHO Bif KaHPY TEKCTy Ta HOTO
CTHJIICTMYHOI HAITIOBHEHOCTI OyeMo Mmionpary i BiIIOBITHUKH B yKpaiHChKill MmoBi. Tak, ,,Hi-
MEIBKO-POCIICEKAN CHHOHIMIYHUI CIOBHUK, 3a penakiieto [. PaxmaHoBa, BH3Hadae e
IMEHHHK HIMEIbKOT MOBH SIK IHAN(EPEHTHUI CHHOHIM, II[0 Ma€ II¢ TPU eKBIBaJICHTHI OMHUII
— "der Gemeine, der Krieger, der Feldgraue* [10:429]. 3ayBaxumMo, 1110 BCi I1i CHHOHIMH HE €
YaCTOTHHMH y BKMBAHHI CyJacHOI HIMEIIbKOI MOBH, MO>KJINBO, OKpIM iMeHHUKa ,,der Krieger”
[17:900], mompu Te, M0 BiH BBaXKAETHCS ICTOPU3MOM y HIMENBKiil MOBi. Y JaBHIX TepMaHIIiB
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TaK Ha3MBAIUCH ,,30pocHocyi” 1 1Ield IMCHHHUK € TTOXIIHUM CIIOBOM BiJ iMeHHUKA «der Krieg™
[14:533]. Jlo Toro >k, TIyMauHuil CIOBHUK Sprachbrockhaus TiiymaunTsh 1eil iMEHHUK y 3Ha-
4eHHi ,,Soldat, Kdmpfer [16:376] — yxp. ,,condam, sosxa». OKpiM TOT0, y CKJIaJi CydacHOI
JIEKCUYHOI CHCTEMH HIMEIIBKOI MOBH CIIOBO BXKHBA€THCS y CKIIA/i aTpUOYTHBHHX CIIOBOCIOITY-
4YeHb Ha KIITANT — «ein kalter Krieger — ,,nonimux, sixuii niompumye memoou 8edeHHs Xo100-
noi gitinuy, «ein miider Krieger' — ,,emomaenuii cnopmcmeny. J|Ba iHImx iMeHHUKa — 1) apxa-
3M — «der Gemeine* — Soldat der untersten Rangstufe —[16:239] — y CHHOHIMIYHOMY CJIOBHH-
Ky BIJIIIOBiJIa€ 3BaHHIO BilICBKOBOCITYKOOBIIS, MiCIIE SIKOTO 3 TAKOKO HOMIHAIII€I0 BU3HAYCHO Y
cTaryTi; 2) npodecionanism (4acis nepmioi Ta apyroi CBiTOBHX BO€R) ,,der Feldgraue* — ,con-
oam-nixomuneyvy, «cipa wiunenvy. OTHOMOBHI CIOBHUKH Sprachbrockhaus ta Duden B3aramni
HE TIyMadaTh OCTAaHHIH IMEHHHK, NPOTE IIOSCHIOIOTH MOXIAHMH BiJ HBOTO IPHUKMETHHK
feldgrau®, Bix sIKOTO 1 yTBOPHBCS TOXITHMI IMEHHHMK HIMELbKOI MOBH — ,feldgrau wie
Frontuniform® — ,,cipuii six hponmosa wunenvy. Unrarouan poman I'.B. Kama «3amkouit mpo-
BYJIOK, 21», Mi 6a4nMo, 1110 aBTOPCHKI CIIOra i PO JTUTHHCTBO TICHO MEPEeIUIeTeH] 3 Torodac-
HYUMH pealisiMu, SIKi IMCBMEHHHUK HaMaraeThCs IIepelaTH MOBHUMH 3aC00aMH1, BAKOPHCTOBYIO-
Y¥ BiJIIOBIIHO 1 JIEKCHYHI OUHHUIT, BXkuBaHi y poku [lepiroi CeitoBoi BiiHU — «An der Wand
hing das Bild seines Vaters. Er erinnerte sich kaum noch an ihn. Er sah das Bild an. Ein
Feldgrauer mit Pickelhelm, ein freudes, schmales Gesicht mit Brille und Schnurbart,
Schaftstiefel mit hineingestopften Hosenbeinen. Der Vater lag irgendwo in Flandern®. — Ilepe-
KIagaeMo — «Ha cmini eucina gomoepagis dbamexa. Bin neose npueadye tioco. Iamnys na
¢homo: gosaxka y kacyi 3i winunem, 8ud08HceHe 000pe 0ONUYYS 8 OKYIAPAX MA 3 8YCAMU, Y0OOMU
3 GUCOKUMU Xanseamu, 6 ki 3anpaeneni wmanu. [ecv y @randpii 6yna moecuna 6amoiay. Ilo-
siBa JiekceMu «der Feldgraue® y XymoxHiX TBopax Momia OyTH CIpUYMHEHA BIUIMBOM I103a-
MOBHHX YMHHUKIB, TOOTO JIOTYHO-NIOHATTEBOIO KAaTEropia3amielo PO3pi3HEHHs JICHOTATIiB KO-
pHCTyBauaM1 MOBH, a CaMe IIPOTHIIC)KHUM MTO3HAYEHHSIM 0COOH JI0 iCHYIOUOTO YHHY B HIMEIlb-
Kilf apmil B icTOpMYHOMY MHHYyIOMY, a came — ,[Feldwebel” (,,Unteroffizier erweiterter
Standardwortschatz fachsprachlich (16. Jh.), fuhd. feldweibel Stammwort. Seit dem 16. Jh. zu
Weibel ,,Gerichtsdiener”, also eine untergeordnete Amtsperson im Feld (Krieg, Heer) [14:284]
— YKP. ,,Qpenvogpebens, cmapuuii cepocanmy» [7:234). Imennuk «der Feldgraue 3akpinuBes y
MOBI BIf{CHKOBHX 3 METOIO POTHCTABIICHHS ITPOCTOTO PSIIOBOTO B apMii 1 HOTO Oe3MOCcepeIHbO-
ro HavyajnbHUKA. [IpoTe Ha BimMiHY Bij ciioBa ,.der Feldwebel”, imennux ,.der Feldgraue® 3a-
(ixcoBaHMIl He Y BCIX JIeKCHUKOrpadiTHUX pKeperax, 30epircst OiibIe B yCcHil (opwmi, Bitomii
HEIIMPOKOMY 3arajly HaceJIeHHs, TOOTO He € YaCTOTHUM Yy BXXKMBAHHI 1 BITHOCUTBCS 0 apXaid-
HUX npogecionanizmiB. Y cydacHilt HIMEIbKii MOBI iMeHHUK ,,der Soldat* [17:1415] mae Hu3-
Ky 3HaUeHb, a came — 1) Angehoriger der Streitkrdfte eines Staates — (YKp.) ,,8ilicbko8oc1ysHc60-
8eyb GiliCbKOBUX cuil 00HIET AKoicy depocasuy, 2) Schach: Bauer — (ykp.) maxu: ,,niwiax»: 3)
zur Verteidigung befihigtes Tier in Ameisen oder Termitenstaaten — (yKp.) ,,Mypaxa-6oiny.
Sprachbrockhaus Tymaauts ciioBo Tak — urspriinglich eine Sold empfangene Militdrperson —
NIEPBUHHE 3HAYCHHS CIOBA «0CO0A, SIKA CAVICUMb 8 APMIi, OMPUMYE NAAMHIO NO HAUM
[16:644]. Inmni nexcuxorpadiumi jkepena me iHaxme: 1) urspr eine Sold empfangene
Militirperson; 2) unterster Mannschaftsdienstgrad der Land- und Lufistreitkrdifte — (yxp.)
L HAUHUICUUL PaHe BilICbKOBOCIYIHCOO0BYS Y HAZEMHUX MA BIUCLKOBO-NOGIMPSAHUX CULAX OYOb-
skoi kpainu» [13:1110]; ein Mitglied einer Armee oder jeder, der kein Offizier ist — (yxp.) ,;,oco-
ba, axa cuyjcums 6 apmii abo moil siticbkogocayscboseyn, aAxuil ne € oghiyepom» [15:891].
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OTKe, TPH PI3HUX TIIYyMa4YHUX CIOBHHKU HIMEIIEKOT MOBH ITOSICHIOIOTE JIGHOTAT, BIJOMHI1 3 1aB-
HIX 4YaciB y 6araTbox MOBHHX KapTHHAX CBITY, IO-PI3HOMY, IIPOTE IIi MOSICHEHHS MalOTh OJHA-
KOBE CMHCJIOBE HaBaHTAXKCHHS. SIKpa3 1po Lel BUIa{0K MOXKHA CKA3aTH, 10 JICHOTAT BOJIOAIE
SIK ICHOTaTHBHHUM, TaK 1 KOHOTOTUBHUM 3HA4YEHHSMH, SIKi CIIBIIAIAI0YX Y BapiaTHBHHUX BifIO-
BIJTHUKAX JIBOX MOB, € 30BCIM Pi3HUMH y ()OpMi CIOBHHKOBHX BIAMOBIIHHUKIB y TOMY 200 iHIIO-
My KOHTEKCTI IIiji 4ac repekiagy. ¥ pi3HHX MOBJICHHEBHX CHTYyalisiX, a00 ) y TEKCTax, MU
PO3PI3HAEMO IIe CIIOBO HEOIHAKOBO, TOOTO pO3yMieMO Oro He sIK piBHO3HAYHI ITOHATTS KaTe-
TOpiaJIbHOTO CBITY, a SIK HAOJIVDKEHI 3a 3HAYEHHSM JCHOTATH (HAIPUKIIAJ, Y KOHTEKCTI po3pis-
HEHHSI IOCAJU B apMii «conoam — psadosuiy, «condam — oghiyep» 1 T.4.). Ocb, YNTaEMO aHOTa-
niro 10 pomany Epixa Mapii Pemapx «Jlopora momomy» — «In ,,.Der Weg zuriick schildert
Remarque die Auswirkungen des Krieges auf Geist und Seele der jungen Soldaten nach ihrer
Riickkehr in die Heimat“... Ilepexnanaemo — ,,V pomani «Jopoea dooomy» Pemapk npodemon-
cmpysag 6nau8 GiliHu Ha OYULl MOLOOUX CONOAM Nics iXHb0o2o nosepHents Ha Bamvkiguumny»
— OJIHE PEUEHHS 3 MyONIUCTHIHOTO TEKCTY. BigkpuBaemo Toif ke poMaH MMCEMEHHUKA 1, 3BH-
YalfHO, B HBOMY TEX 3HAXOANMO YPHUBOK, B SIKOMY BXXHBA€ThCSl IMEHHHK «der Soldat” —
-Menschen wollt ihr werden? Ihr seid ja noch nicht mal Soldaten! Wenn man sieht, wie ihr eure
Gewehre anfasst, kann man Angst kriegen, dass ihr euch die Hénde brecht!» — Ilepexnamaemo
— «To 6u xoueme cmamu moovmu? Ta eu eoice i ne sosku (Ta eu 6dxice s Hiaki i He sosKu)!
Axrugo xmocv nobauumo, sk 61 00 c80€i 30poi 0OMOPKAEMeECh, MO MOACE NEPENSIK CXONUMU, U0
6u cobi 6ci pyku neperamacmey». 3BUMalHO, MOXKHA TIEPEKIIACTH, BKMBAIOYH Pi3HI IMEHHUKHI
YKpaTHChKOT MOBH 3 CHHOHIMIYHUX psIIiB (AUB. yropi) abo >k MPOCTO BUKOPHUCTATH IMEHHUK
«condamy, TIPOTe SIKpa3 TyT MiAiOpaHMil IMEHHUK YKpaiHCEKOI MOBH IIepesac 3MicT Iiei KoH-
TEKCTHOI CUTYyallii, sIKy BifoOpa3uB aBTOp y CBOEMY POMaHi, 300paKyr0un KOJIHIIHIX COJIJIATiB
[Mepmoi CBiToBo{ BilfHU SIK JIOZEH TOrOYaCHOTO ,,BTPAYEHOrO TTOKOTIHHS, sIKi TOBEPHYIINCS 3
BIMfHM 1 SIKI HABUMJIKCSI BOIOBATH, aje HE HABYWIIUCS KUTH Yy IMiCJIsIBOEHHHN 9ac. CIIOBHHK
«JloxubIx Apy3ell nepesopuuka» [8:391] 3Beprae Hauly yBary Ha Te, 11O B IlIaXax arejsATUB
«der Soldat" BXUBa€eTbCS y 3HAYCHHI ,,niaK», TOOTO BOJIOZIi€ BTOPUHHOIO CEMAaHTHKOIO, 1 TOMY
nepekyIajaueBi HeoOXiTHO 3HATH el TepMiH yKpaiHCHKOIO MOBOIO, OCOOJIMBO B IIPOIIEC] yCHO-
ro nepekiany. Bognouac, sik Mu 6aunMo B inTepnperauii Sprachbrockhaus, net anensiTus BU-
KOPUCTOBYETHCS 1 B 300JI0Tii, TOMY YKpaiHCBKOIO MyCUTbH MEpEKIIaJaTHCs 3T1THO TEPMIHOCHC-
TEMH YKpAiHCBKOI MOBH <«mypaxa-eoin». Ilepmie 3Ha4eHHs IMEHHHKA Yy CIIOBHHUKY
Sprachbrockhaus «der Soldat» Moxe HanexaT# 10 IpyIH BapiaTHBHHUX BIiAMOBIJHUKIB 1 1O-
TpeOyBaTH IXHBOTO IiZOOPY B MOBI IEPEKIIALy 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY, a APyTe 1 TpeTe 3Ha-
YEHHS CJIOBA € CIOBHUKOBHMH BiJIIOBIJHUKAMH «AiUUAKY, «MYPAXaA-60iHy, 1 HE3aJIEKHO Bil
TOTO, 10 BOHH € JICHOTAaTaMH Pi3HUX TEPMIHOCHCTEM, X NOTPiOHO IepeKiIanaTu BiAOBIAHO 10
TEKCTOBOT'O HaIllOBHEHHs. Hanpukiaz, y cTarTi JICKCHKOHY HIMEIIBKOT MOBH SIK JJOBITHHKOBOMY
TEKCTIi ofiaHo iHpopmarito — «Admeisen — ... ein Volk besteht aus mehreren «Kasten®: gefliigelten
Weibchen (Koniginnen) und Mdnnchen sowie geschlechtlich unentwickelten, fliigellosen
Arbeiterinnen und Soldaten...** [13:42] — «Mypaxu — ... 6u0 Komax, AKutl CK1a0AEMbCs AK 3
O0EKIbKOX «KACm»: Camok (Kopoieg) ma camyie 3 Kpuiamu, max i cmameso neoopo38UHymuX,
be3KkpunUx Mypax-pooimnuys i Mypax-eoinie”.

Otxe, BapiaTUBHI BIIIOBIIHUKN — iCHYIOUMH HaimommpeHimmil kiacuQikoBaHUH BUI
BIANOBITHUKIB y Teopil 1 MpakTHI Nepexyaxy I aJeKBaTHOI Iepeiadi TeKCTy-OpHriHa-
JIy MOBOIO IIEpeKJIaly 3 METOIO IT0adi pPenuIieHTaM HaiONTHMAIbHIIIOrO BapiaHTy TEKCTY,
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OCKIJIBKH OLTBIIICTE CIiB (B TOMY YHCII IT€BHA KUIBKICTh TEPMiHIB) € HEOAHO3HAYHUMU 1 BOHI
MoTpeOyIOTh NIPU MEPEKIIal aJeKBATHOTO BHOOPY MEePEKIIaJaueM BiIMOBITHHUKIB 3aJICKHO BiJl
MOBJICHHEBOI cutyanii. [Tepekiagad Mae po3yMiTH, 10 BUKOPUCTAHHS HUM CIOBHHKOBHX Ta
BapiaTHBHUX BiANIOBITHUKIB, BJaJe 3aCTOCYBAHHS JICKCUKO-TPaMaTHIHUX TpaHchopMmaniii, Ha-
MaraHHs YHHKHYTH I'paMaTHYHOI Ta JIEKCHYHOI iHTep(epeH i i Jyac nepexiagy JoIoMOoKe
3IIMCHUTH aJJeKBaTHUH MEPEeKJIaJ] IHIIOMOBHOTO TEKCTY.
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